POLSKA         -         POLAND         -         POLOGNE        -         POLEN

D O K U M E N T   P R ZE N I E S I E N I A    P R A W A   D O   P A T E N T U

ASSIGNMENT OF RIGHT TO PATENT - CESSION DU DROIT AU BREVET – ÜBERTRAGUNG  DES  RECHTS  AUF  PATENT

Ja (My)                                                                                      adres   

I (We)                                                                                        address        
Je (Nous)                                                                                   adresse       
Ich (Wir)                                                                                   Anschrift    
przeniosłem (nieśliśmy) na                                                         adres          
assigned to                                                                                  address       

ai (avons) cédé à                                                                          adresse       
haben auf                                                                                    Anschrift    

moje/nasze prawo do patentu (do prawa ochronnego) na wynalazek (wzór użytkowy) zatytułowany:

my/our right to the patent  (to the protection right)  for the invention (utility model) entitled:

mon/notre droit au brevet (au droit de protection) pour l'invention (modèle d'utilité) entituleé :

mein/unser Recht auf Patent (Schutzrecht) für die Erfindung u.d.T.:

identyfikowany (przez krótki opis lub inne dane) następująco:
identified (by short description or other data) as follows:               

identifiée (par la courte description par les autres données) comme suit:

die (durch kurze Beschreibung oder andere Daten) wie folgt:

identifiziert wurde, übertragen.

Nabywca oświadcza, że nabył prawo do patentu (do prawa ochronnego)

The Assignee declares that he has obtained the right to the patent (to the protection right) 

L'acquéreur déclare d'avoir acquis la possesion du droit au brevet (au droit de protection) 

Der Übernehmer erklärt, dass er das Recht auf Patent (Schutzrecht) erworben hat

	Podpis(y) zbywcy(ów) i data 

Signature(s) of the Assignor(s) and date

Signature(s) du/des Cédant(s) et date 

Unterschrif(en) der/des Abtreter(s) und Datum


	
	Podpis(y) nabywcy i data:

Signature(s) of the Assignee and date 

Signature(s) de l' Acquéreur et date 

Unterschrift(en) des Übernehmers und Datum



